
HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS - HIGH VISIBILITY
BEADS 3-56 THREAD WHITE

Easy-To-See White Or Fluorescent Red

Provides an easy-to-pick-up front bead in all types of hunting conditions. On dark
or cloudy days the white bead is fast and easy to see. On bright, sunny days the
fluorescent red bead remains visible in even the brightest light.

Attributes

Name: HIGH VISIBILITY BEADS 3-56 THREAD WHITE
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155400003
Mfr. No.: 85
Make: Universal Shotguns
Sight Color: White
Style: Fiber Optic Beads
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 79mm
UPC: 723189000851
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Sicherheitshinweise für HIGH VISIBILITY FRONT
SIGHT SHOTGUN BEADS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS von CARLSONS.
Diese Vorderperlen sind speziell entwickelt, um Ihnen bei der Zielerfassung unter verschiedenen Lichtbedingungen
zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Vorderperlen nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Vorderperlen, um sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand
sind.
Bewahren Sie die Vorderperlen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktualisierungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Vorderperlen nur mit kompatiblen Shotguns.
Achten Sie darauf, dass die Vorderperlen sicher installiert sind, um ein Herausfallen während des Gebrauchs
zu vermeiden.
Bei der Verwendung der Vorderperlen in extremen Wetterbedingungen (z.B. starker Regen oder Nebel) seien
Sie besonders vorsichtig.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Shotgun vollständig entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie, ob Sie die richtigen Werkzeuge für die Installation haben (z.B. Schraubenschlüssel).

Installation:

Entfernen Sie die alte Vorderperle, falls vorhanden.
Wählen Sie die geeignete Gewindebohrung (356 oder 648) für Ihre Shotgun.
Schrauben Sie die neue Vorderperle vorsichtig ein, bis sie fest sitzt, aber überdrehen Sie sie nicht.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass die Vorderperle sauber und frei von Schmutz ist, um optimale Sichtbarkeit zu
gewährleisten.
Testen Sie die Sichtbarkeit der Vorderperle unter verschiedenen Lichtbedingungen, um sich an die
Verwendung zu gewöhnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder unbrauchbare Vorderperlen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott oder Kunststoffe.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung oder wenden Sie sich an den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for purchasing the HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read it carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
To ensure safe usage of the HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS, please adhere to the following
safety guidelines:

Always verify that your shotgun is unloaded before installing or adjusting the front sight beads.
Use the product only on compatible shotguns as specified in the product description.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the front sight beads regularly for any signs of wear or damage.
Do not modify the product in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
When using the HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS, please observe the following precautions:

Ensure that the environment in which you are hunting is safe and that you have a clear line of sight.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in your line of fire.
Use appropriate eye and ear protection while handling and using firearms.
Avoid using the shotgun in adverse weather conditions that may impair visibility.
If you notice any issues with the front sight beads, discontinue use and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the correct installation and usage of your HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN
BEADS:

Gather Tools and Materials:

Ensure you have the necessary tools for installation, such as a screwdriver and any specific tools
recommended for your shotgun model.

Installation:

Identify the existing front sight on your shotgun.
Remove the current front sight carefully, ensuring not to damage the mounting area.
Select the appropriate thread size for your shotgun (356 or 648).
Install the HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS by screwing it into place securely.
Ensure that the bead is aligned correctly for optimal visibility.

Usage:

When aiming, focus on the front sight bead to improve accuracy.
Adjust your shooting stance and grip as necessary to maintain a steady aim.
Practice regularly to become familiar with the sighting system and improve your shooting skills.

Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS, please follow these
guidelines:



Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for plastic and metal components.
If the product is damaged or broken, ensure it is disposed of in a manner that prevents injury to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS, please reach out to
your retailer or the manufacturer directly. Make sure to have your purchase information ready for reference.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with the HIGH
VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS. Always prioritize safety and responsible firearm handling to protect
yourself and others. Thank you for choosing our product!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Perlas de Mira Frontal de Alta Visibilidad de Carlson. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de caza al proporcionar una mira fácil de ver en diversas condiciones. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona regularmente las perlas de mira para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
No uses el producto si está dañado o si notas algún defecto.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Condiciones de Luz:

En días oscuros o nublados, utiliza la perla blanca para una visibilidad óptima.
En días soleados, la perla roja fluorescente es más efectiva. Asegúrate de que esté en buenas
condiciones para maximizar su visibilidad.

Instalación:

Asegúrate de que la rosca (356 o 648) esté bien ajustada y que la perla esté firmemente sujeta.

Uso:

Mantén el arma de fuego siempre apuntando en una dirección segura.
Asegúrate de que el área esté despejada y que no haya personas o animales en el camino de la línea
de tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Verifica que la rosca de tu escopeta sea 356 o 648.
Inserta la perla en la rosca correspondiente y gírala en sentido horario hasta que esté ajustada.
Asegúrate de que la perla esté alineada correctamente para una visibilidad óptima.

Uso:

Al usar la escopeta, asegúrate de que la perla de mira esté limpia y libre de obstrucciones.
Practica la alineación de la mira en un entorno seguro antes de salir a cazar.
Mantén siempre la seguridad como prioridad al manejar el arma.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y metal.
Si el producto está dañado o defectuoso, sigue las pautas de reciclaje adecuadas para minimizar el impacto
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de las Perlas de Mira Frontal de Alta Visibilidad de Carlson,
consulta con el distribuidor donde compraste el producto o busca información adicional en línea.



Recuerda que es tu responsabilidad reportar productos inseguros o accidentes a las autoridades competentes y
mantenerte informado sobre actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

¡Gracias por elegir Carlson! Disfruta de una caza segura y exitosa.
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Guide de Sécurité pour les Perles de Visée de Fusil de
Chasse Carlson

Introduction
Merci d'avoir choisi les perles de visée haute visibilité Carlson pour votre fusil de chasse. Cet article a été conçu pour
vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ce guide pour garantir votre
sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la perle de visée pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de défaillance ou de problème, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les perles de visée conçues pour votre modèle de fusil.
Ne modifiez pas la perle ou son installation de manière non autorisée.
Évitez de regarder directement la source lumineuse lorsque vous utilisez la perle rouge fluorescente par
temps ensoleillé.
En cas de conditions de faible visibilité, assurezvous que la perle blanche est bien visible avant d'utiliser votre
fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Perle de Visée

Vérifiez que votre fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Retirez l'ancienne perle de visée si nécessaire.
Visser la nouvelle perle de visée en utilisant le filetage approprié (356 ou 648).
Serrez fermement, mais ne forcez pas pour éviter d'endommager le filetage.

Utilisation de la Perle de Visée

Avant de partir à la chasse, vérifiez que la perle est bien en place et visible.
En cas de faible luminosité, utilisez la perle blanche pour un repérage rapide.
En plein soleil, la perle rouge fluorescente doit rester visible. Ajustez votre position si nécessaire pour
éviter l'éblouissement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les perles de visée dans les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques et des métaux.
Déposez les produits usagés dans des points de collecte appropriés pour éviter la pollution.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié ou consulter les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir une utilisation
sécurisée de votre perle de visée haute visibilité Carlson. Pour toute question supplémentaire, n'hésitez pas à
consulter les ressources appropriées.
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Istruzioni di Sicurezza per i Mirini a Vista Alta Carlson

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per i Mirini a Vista Alta Carlson. Questo prodotto è progettato per migliorare la
visibilità durante la caccia in diverse condizioni ambientali. È importante seguire queste linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli:
Evita di puntare il mirino verso persone o animali.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Usa sempre occhiali protettivi quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica durante l'installazione o la manutenzione del mirino.
Non modificare il mirino in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il mirino esistente, se presente.
Avvita il mirino Carlson sulla filettatura 356 o 648, a seconda della tua arma.
Assicurati che il mirino sia ben fissato e allineato.

Uso:
Punta l'arma verso il bersaglio e utilizza la perla bianca in condizioni di scarsa visibilità.
In condizioni di luce intensa, utilizza la perla rossa fluorescente per una visibilità ottimale.
Mantieni sempre il controllo dell'arma e segui le pratiche di sicurezza standard.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici e metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla le risorse disponibili sul sito ufficiale dell'azienda.
Assicurati di essere aggiornato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'Unione Europea.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e efficace del Mirino a Vista Alta
Carlson. Se hai domande o dubbi, non esitare a cercare ulteriori informazioni. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kulki Przedniej
Shotgun Beads Carlsons

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kulki przedniej HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS firmy Carlsons. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji o
jego użyciu i konserwacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj kulkę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim wsparciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona, gdy nie jest używana.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Korzystaj z kulki tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić widoczność.
Nie używaj kulki, jeśli jest uszkodzona lub zniekształcona.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed przystąpieniem do instalacji.
Zdejmij starą kulkę, jeśli jest obecna.
Wkręć nową kulkę w gwint 356 lub 648, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Sprawdź, czy kulka jest mocno zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:

Podczas strzelania, upewnij się, że masz odpowiednią pozycję i widoczność.
Regularnie kontroluj kulkę, aby upewnić się, że nie uległa uszkodzeniu podczas użytkowania.
W przypadku zauważenia problemów z widocznością, przestań używać broni i sprawdź kulkę.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat
bezpiecznego pozbycia się produktu.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
wsparcia. Pamiętaj, aby zawsze zgłaszać wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim
władzom.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie kulki przedniej
HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS firmy Carlsons. Dziękujemy za dbałość o bezpieczeństwo
swoje i innych.



1.  
2.  
3.  

4.  

HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Tuote on suunniteltu parantamaan näkyvyyttä
metsästyksessä, mutta on tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita riskien minimoimiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on asennettu ja käytetty vastuullisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote pois lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, metsästyksen aikana.
Varmista, että asennus tehdään oikein, jotta vältetään mahdolliset onnettomuudet.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten ukkosmyrskyissä tai voimakkaassa tuulessa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Poista vanha tähtäin tai helmi varovasti.
Asenna uusi HIGH VISIBILITY BEAD seuraavasti:

Kiinnitä helmi teräsalustaan.
Varmista, että kierre (356 tai 648) on oikein ja tiukasti kiinnitetty.

Tarkista, että helmi on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain metsästyksessä tai muissa tarkoituksissa, joihin se on suunniteltu.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen kuin käytät asetta.
Tarkista näkyvyysolosuhteet ja varmista, että helmi on helposti havaittavissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet muovijätteiden ja metallin
hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset
muistutukset tai varoitukset tuotteesta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata kaikkia ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för HIGH VISIBILITY FRONT
SIGHT SHOTGUN BEADS CARLSONS HIGH
VISIBILITY BEADS 356 THREAD WHITE

Introduktion
Tack för att du valt HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS från CARLSONS. Dessa pärlor är
utformade för att ge ökad synlighet under alla typer av jaktförhållanden. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt instruktionerna i denna manual.
Inspektera alltid produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Se till att vapnet är avstängt och oladdat innan du installerar eller justerar sikten.
Använd produkten endast med kompatibla hagelgevär för att undvika skador eller olyckor.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Se till att vapnet är avstängt och oladdat.
Ta bort det gamla siktet om det finns ett installerat.
Rengör gängorna på vapnet för att säkerställa en bra passform.
Skruva fast den nya HIGH VISIBILITY FRONT SIGHT BEAD på plats med rätt gänga (356 eller 648).
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt.

Användning av sikten:

Fokusera på den vita eller fluorescerande röda pärlan beroende på ljusförhållandena.
Justera din siktlinje för att säkerställa att du har en tydlig bild av ditt mål.
Använd sikten enligt gällande jaktlagar och regler.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av barn eller obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller den lokala myndigheten. Se
till att ha produktens specifikationer tillgängliga för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik jaktupplevelse!
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Návod k bezpečnému použití přední korálky HIGH
VISIBILITY FRONT SIGHT SHOTGUN BEADS
CARLSONS HIGH VISIBILITY BEADS 356 THREAD
WHITE

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání přední korálky HIGH VISIBILITY FRONT
SIGHT SHOTGUN BEADS. Prosíme, abyste si pečlivě přečetli všechny pokyny a dodržovali je pro zajištění
bezpečnosti při používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určené účely.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte ihned používat a zlikvidujte ho podle pokynů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je korálka správně nainstalována a bezpečně upevněna.
Při instalaci dodržujte doporučené závity 356 nebo 648.
Nepoužívejte korálku, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při použití v jasném slunečním světle buďte opatrní, abyste se vyhnuli oslnění.
V případě jakýchkoliv potíží s viditelností nebo instalací se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci (např. klíč na matice).
Instalace:

Odstraňte starou korálku, pokud je to nutné.
Očistěte závit, aby byl bez nečistot a rzi.
Nasaďte novou korálku na závit 356 nebo 648 a utáhněte ji podle potřeby.

Použití:
Při lovu dbejte na to, abyste měli dobrou viditelnost a správnou polohu.
Sledujte, zda je korálka stále pevně uchycena a viditelná.
Po použití korálku důkladně zkontrolujte a vyčistěte.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je výrobek poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho podle místních předpisů o odpadech.
Plastové a kovové části výrobku by měly být recyklovány, pokud je to možné.
Nikdy nezanechávejte výrobek volně ležet v přírodě nebo na veřejných místech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici aktuální kontaktní informace.

Tento návod je vypracován v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým informacím.


